
Finta pelle
Kunstleder
Similicuir
Vinyl
—

Unità
Einheit
Unités
Units

Metodo
Methode
Méthode
Method

PVC
PES/Viscose-Jersey

87%
13%

DIN EN ISO 2286-2 560 g/mq
 +/-5%g/m2

mm

m

cicli
Zykl.
cycles

DIN EN ISO 2286-3

DIN EN ISO 5470-2

1,0 mm
+/-0,1

35

≥ 100.000

Valori
Werte
Valeur
Value

Scheda tecnica
Technische Spezifikationen
Propriétés techniques
Technical specifications
—

Seltz
Seltz
Seltz
Seltz
—

N/5cm

%

N

N/5cm

Scala blu
Blaue Skala
Échelle bleu
Blue scale

DIN 75200
FMVSS 302
DIN/BS EN 1021 1+2
UNI 9175 CLASSE 1|M

DIN EN ISO 1421

DIN EN ISO 1421

DIN EN ISO 4674-1

DIN EN ISO 2411

ISO 105-B02

Pass
Pass
Pass
Pass

≥ 280
≥ 140

≥ 35
≥ 150

≥ 12
≥ 15

≥ 20
≥ 20

≥ 6

Caratteristiche
Merkmale
Caractéristiques
Characteristics

Composizione
Zusammensetzung
Composition
Composition

Peso
Gewicht
Poids
Weight

Spessore
Dicke
Epaisseur
Thickness

Lunghezza del rotolo
Rollenlänge
Longueur du roleau
Roll length

Resistenza all’abrasione ∙ Abriebfestigkeit
Résistance à l’abrasion ∙ Abrasion resistance

Martindale

Reazione al fuoco
Brennverhalten
Réaction au feu
Burning behaviour

Resistenza alla trazione ∙ Zugfestigkeit
Résistance á la traction ∙ Tensile strength
Lunghezza ∙ Länge ∙ Longueur ∙ Length
Altezza ∙ Breite · Large ∙ Wide

Allungamento alla rottura ∙ Reißdehnung
Allongement sous charge ∙ Elongation at break
Lunghezza ∙ Länge ∙ Longueur ∙ Length
Altezza ∙ Breite · Large ∙ Wide

Resistenza allo strappo ∙ Weiterreisskraft
Résistance déchirure ∙ Tear strength
Lunghezza ∙ Länge ∙ Longueur ∙ Length
Altezza ∙ Breite · Large ∙ Wide

Aderenza al supporto ∙ Haftfestigkeit
L’adhérence au support ∙ Coating adhesion
Lunghezza ∙ Länge ∙ Longueur ∙ Length
Altezza ∙ Breite · Large ∙ Wide

Soliditá alla luce
Lichtechtheit
Résistance à la lumière
Light fastness

2 G.G. s.r.l. unipersonale
Viale dell’Industria, 39 ∙ 35030 Rubano (PD) ∙ ITALY
Tel. +39 049 633472 ∙ Fax +39 049 633411
Mail: commerciale@2ggsrl.it ∙ P. IVA 04062730280

www.2ggsrl.it
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S E L T Z
AS REAL LEATHER, JUST BETTER.



Impermeabilità Wasserdicht Imperméabilisation Waterproof

Esiste una tolleranza per 
la variazione di colore tra 
diversi lotti di produzione. 
L’acquirente si assume la 
responsabilità per l’errato, 
inidoneo, non conforme uso e 
applicazione dei prodotti.

Es besteht eine Toleranz 
für Farbabweichungen 
zwischen verschiedenen 
Produktionschargen. Der 
Käufer übernimmt die 
Verantwortung für den 
falschen, ungeeigneten 
Einsatz der Produkte.

Il existe une tolérance pour 
les variations de couleur 
entre les différents lots de 
production. L’acheteur de nos 
produits a la responsabilité 
de la mise en œuvre et de la 
transformation non conforme 
ou incorrecte du produit.

There is a tolerance for 
colour variation between 
different production 
batches. The buyer takes 
his own responsibility for 
incorrect, unsuitable and 
non-compliant application 
of the products.

Resistenza alla 
screpolatura
dovuta al freddo

Beständigkeit gegen
Kaltrissbildung

Résistance
à la fissuration
par le froid

Resistance to
cold cracking

Qualità duratura
Resistente a:
traspirazione corporea,
all’urina, alla saliva,
all’acqua, all’acqua salata

Qualité durable
Résistant à:
a transpiration, l’urine,
la salive, imperméable, 
l’eau salée

Durability perfotmance
perspiration resistant, 
urine resistant, saliva 
resistant, waterproof, 
salt-water resistant

Langlebige Qualität
Schweißbeständig, 
urinbeständig, speichel-
beständig, wasserdicht, 
salzwasserbestän dig

Rispetto
dell’ambiente

Respektieren
Sie die Umwelt

Respecter
l’environnement

Respects the
environment

Resistenza
all’idrolisi

Hydrolyse-
beständigkeit

Résistance
à l’hydrolyse

Resistance
to hydrolysis

Resistenza
a raggi UV

UV- und
Lichtechtheit

Résistance
aux UV et à
la décoloration

UV and fade
resistance

28019 2802128020

28023

28022

S E L T Z

Resistenza 
al fuoco

Feuerbeständigkeit Résistance
au feu

Ignifugation

Libero da ftalati Phthalatfrei Sans Phtalates Phtalate free

28007

28013

28016

28001

28005

28010

28014

28017

28011

28015

28004

28009

28012

28018

28002

28006

28003

28008

2 g g s r l . i t
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S E L T Z
AS REAL LEATHER, JUST BETTER.
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S E L T Z
AS REAL LEATHER, JUST BETTER.


